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 ד“בס

This week’s issue is dedicated by Annie and Shloimie Romberg 
 

for the yahrzeit of Shloimie’s mother, Rae Romberg, Rachel bat Yosef v’Roizel Miriam z”l 
 

and the yahrzeit of Annie’s father, Isidore Schindelheim, Yisroel ben Yosef u’Malka Frumet z”l 
 

This week’s issue is dedicated by Rabbi Dr. Mervyn and Joyce Fried  
 

on the birth of a grandson Ariel Chanoch י“נ  to Tzvi and Dali Fried 
 

and on the Bat Mitzvah of their granddaughter Ma’ayan Devorah Fried י“נ ; Mazal Tov! 
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outside of the land and then brought 
into the land. However, the mitzvah of 
separating terumah from produce 

grown outside of Eretz Yisrael and 
brought in is, at best, commanded by 
the Sages only. [See Rambam Hilchot 
Terumot 1:24 and commentaries 
there.]  

3) Another difference, mostly historical, 
is underscored by Rashi (Commentary 
to Bamidbar 15:18). While the 

obligation to tithe produce began only 
after conquering and settling in the 
land, the obligation to tithe dough 
began immediately upon their 
entrance. 

 
It seems clear that all of these 
differences point to one conclusion: The 

two gifts are related to two different 
phenomena.  
• Tithing produce thanks G-d for the 

good and holy land He gave us, with 
its beautiful products. Consequently, 
it only relates to produce growing in 
the Holy Land, and only after that 
land was consecrated by its conquest 

and settlement by the holy nation.  
• The challah tithe from dough, in 

contrast, is less connected to the 
identity of the original wheat, and 
more to the act of kneading performed 
within the land. Therefore, the Torah 
itself extends the tithing obligation to 

wheat brought from outside and 
prepared as dough in Eretz Yisrael, 
but the other tithes for produce grown 
outside Israel are only rabbinic, at 
most. 

 

In short, tithing produce celebrates       
G-d’s direct creation, while separating 
challah acknowledges that even what 

seems to come from independent 
human endeavour is, at its core, a 
continuation of G-d’s work. As Rabbi 
Akiva taught his Roman inquisitor when 
asked about the Jewish practice of 
circumcision: G-d created the world, 
beautiful as it is, with some deficiencies, 
waiting for us to complete them. Our 

actions in this world, in this view, are 
not in spite or in defiance of the Divine 
will manifested in creation, but are a 
partaking in i t .  [See Midrash 
Tanchuma, Tazria 7; see also Bava 
Batra 10a regarding tzedakah.] 
 
The bread we eat is indeed taxed twice, 
for each gift stands for a separate idea. 

The wheat grown in the sacred land is  
G-d’s gift to His people, and the 
separation of the terumah and maaser 
tithes reflects our gratitude for it. The 
kneading of dough, conversely, is 
human participation and contribution 
to G-d’s world, and the separation of 

challah from the dough serves to remind 
us of the ultimate Source of our power 
(see Devarim 8:18).  
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The commandment to separate a 
portion (challah) from dough as a gift 
to Hashem is compared by the Torah 

itself to the parallel commandment 
relating to tithing terumah from the 
produce of the Holy Land. The Torah 
says, “At the beginning of your dough 
you shall separate a loaf for terumah; 
like the terumah of the threshing floor, 

so shall you separate it.” (Bamidbar 
15:20) 
 
This comparison to terumah, meant to 
teach us certain laws regarding the 
quantity of the dough one must 
separate, leads to a puzzling question – 
why do we need to separate a piece of 

our dough, after we already gave a gift 
from the same wheat at the threshing 
floor? Why is there double taxation for 
bread? 
 
The answer to this question may be 
hinted at by an analysis of some 
interesting differences between the two 

terumah gifts:  
1) While on the biblical level both gifts 

are limited to Eretz Yisrael, the 
Sages obligated us to separate 
challah from dough even outside of 
the land, as is done to this day. This 

is different from the terumah taken 
from the wheat itself (and other 
produce) which was not expanded in 
the same way. [See Shulchan Aruch 
Yoreh Deah 331:1.] 

2) Even on the biblical level there is a 
difference. We are biblically 
commanded to separate challah from 

dough made from wheat grown 
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Summary 
Although Chapter 26 ends with Shaul 
seemingly on good terms with David, 

David is still worried that Shaul will 
cause him harm at some point in the 
future. He thus resolves to flee to 
Philistine territory in hopes that he will 
be safe from Shaul there. (27:1) He 
takes his two wives and 600 men with 
him to Achish, king of Gat, and settles 
in Gat, the Philistine capital, or “royal 
city”. (27:2-3) Shaul is told of this 

development, and resolves not to seek 
him further. (27:4) 
 
David then asks Achish for another city 
to dwell in, since it is inappropriate that 
a mere slave like him should dwell in 
the royal city of Gat. (27:5) Achish 
agrees, and gives David the city of 

Tziklag, where he dwelled for 
approximately four months (Rashi, 
Radak; Metzudat Tzion understands it 
as a year and four months). (27:6-7) 
 
From Tziklag, David and his men would 
often raid non-Jewish tribes and cities 

nearby and bring back spoils to 
Achish. (27:8-9) However, whenever 
Achish asked about where the raids 
took place, David would lie and tell 

him that they had raided Jewish cities, 
so that Achish would think that David 
had turned against his people. (27:10) 
For that reason, David would wipe out 
all men and women of those non-
Jewish tribes, so that they would not 
be able to tell Achish that he had been 
attacking them, rather than Jews. 

(27:11) This ploy was successful, and 
Achish believed David. (27:12). 
 
Insight 
Ralbag (To’elet 43) points out that this 
chapter not only showcases David’s 
brilliance, but also his love for the 
Jewish People. Having fled from Shaul, 

which Ralbag argues was highly 
necessary (To’elet 42), David could 
easily have been content to live among 
the Philistines, looking out for his own 
well-being. However, as noted above, 
he took the opportunity to move out 
from under Achish’s watchful eye in 

Gat, so that he would be able to raid 
the enemies of the Jewish People. The 
nations that he raided and wiped out 
were none other than groups of the 

original Canaanites (see Malbim to 
27:8) and Amalek, whom the Jewish 
People had done battle with, and were 
required to war against until they 
became Noachides or were destroyed. 
So much did David care about his 
Jewish brethren, that even when he 
had to flee for his life, he still took every 

opportunity to help them out.  
 

However, it was not just David’s raids 

against the Canaanite tribes that aided 

his nation. He also did his utmost to 

convince Achish of his loyalty to the 

Philistines, and as we learned, he was 

very successful in this regard. This too 

was with the ultimate goal of helping 

his people, and we will see how David 

attempts to use this to his advantage in 

the coming chapters.  
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Holy Land Halachah: Interest on Israel Bonds Rabbi Mordechai Torczyner 

Journey Through Tanach: Shemuel I, Chapter 27 Ezer Diena 

pauper owns this money yet, and so there is no formal 
“lender”, and so no money goes directly from the borrower to 
the lender. (Teshuvot Meyuchasot l’Ramban 222) Rabbi 
Be’eri applied this to loans extended to a government; there 

is no particular borrower, and so no money goes directly 
from the borrower to the lender.  
 
Rabbi Be’eri added that a government loan is even better 
than a loan from a tzedakah fund. In the case of a tzedakah 
fund, we could say that all of the fund’s usual beneficiaries 
are joint owners of the money in the fund. In the case of a 
government, though, the borrowed money is not owned by 

the citizens.  
 
3: It’s Not Interest 
Rabbi Sofer (Chatam Sofer ibid., quoting the Turkish Rabbi 
Eliyahu ben Chaim) cited a case in which a community’s 
representative borrowed money from non-Jewish sources in 
a loan with interest, and used the funds to build houses 
which the community would own and rent out for income. 

Normally, a Jew may not act on behalf of another Jew to 
take out a loan with interest; even though the original 
lender is not Jewish, we view the intermediary as the one 
lending the money to the Jewish borrower. However, Rabbi 
Sofer wrote that in his case the loan was permitted; the 
money paid by the community was not interest, but 
rather an investment in partnership with the representative, 
toward building those houses. 

 
Rabbi Be’eri contended that the same is true for loans to the 
Israeli government, especially if the loans to the government 
come from Israeli citizens. The citizens partner with the 
government, and together they each contribute to the 
development of the Land of Israel.  
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Do interest-bearing loans to the Israeli government, like 
Israel Bonds, violate the Torah’s prohibition against 
charging interest on a loan?  

 
Rabbi Yisrael HaLevi Be’eri (nee Kolodner), a Polish oleh 
who became Rabbi of the Israeli community of Nes Tziona in 
the 1940s, addressed this question in a 1954 article in 
HaTorah v’HaMedinah, Volumes 5-6. He argued that such 
loans are permitted for two reasons which apply to any 
lender, and a third which applies uniquely to Israeli citizens. 

 
1: Mitzvah Purposes 
Rabbi Moshe Isserless wrote that one may not take out an 
interest-bearing loan in the name of a communal need, 
unless it were life-saving or for a great mitzvah purpose. 
(Shulchan Aruch Yoreh Deah 160:22) Citing Rabbi Moshe 
Sofer (Chatam Sofer Yoreh Deah 135) as well as a comment 
by Radbaz (and see Shiyurei Berachah to Yoreh Deah 

161:11), Rabbi Be’eri wrote, “There is no greater mitzvah 
than this, the settlement of the Land of Israel and gathering 
of exiles.” 
 
Rabbi Be’eri did note two potential objections to this 
leniency, though: 
• As noted in Shiyurei Berachah ad loc., the reason one may 

pay interest on a loan for a great mitzvah is that the lender 

is likely to forgive the interest, due to the great mitzvah 
involved. For these loans, that is unlikely. 

• The leniency in this case is really only for the borrower, to 
permit borrowing the money and paying interest, but the 
lender may still be prohibited from extending such a loan. 
However, Rabbi Be’eri noted that some argue that any loan 
which is permitted for the borrower is perforce permitted 
for the lender. [See Shitah Mekubetzet Bava Metzia 70a.] 

 
2: No Actual Borrower 
Rabbi Shlomo ibn Aderet wrote that one may charge interest 
when investing the assets of a tzedakah fund. No individual 

https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%99%D7%A9%D7%A8%D7%90%D7%9C_%D7%91%D7%90%D7%A8%D7%99
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Torah and Translation 

Inviting Shabbat Guests Who Will Drive Home 

Rabbi Moshe Shternbuch, Teshuvot veHanhagot 1:358 

Translated by Rabbi Alex Hecht 

Biography 

Rabbi Moshe Shternbuch 

Rabbi Adam Friedmann 

Adapted from a column  
by Rabbi Netanel Javasky 

 
Moshe Shternbuch was born in London 

in 1926 to a family of 9 siblings. His 
father, a local merchant, died very 
young, leaving Moshe and his siblings 
orphaned. Rabbi Shternbuch was 
recognized for his Talmudic brilliance at 
an early age. When Moshe was still a 
child, Rabbi Elchanan Wasserman, 
renowned head of the Baranovich 

yeshivah, stayed at the Shternbuch 
home while on a fundraising trip. After 
spending some time learning with the 
young Moshe, the elder Rabbi was 
impressed with the boy’s obvious talents. 
 
Rabbi Shternbuch spent his formative 
years learning in Yeshivot in England 

and Eretz Yisrael. Within the latter he 
cultivated relationships with some of the 
leading rabbinic figures in the 
Lithuanian Charedi world, including 
Rabbi Yitzchak Zev Soloveitchik (the 
Brisker Rav), and Rabbi Avraham 
Yeshayahu Karelitz (Chazon Ish). Rabbi 
Shternbuch began his professional 

rabbinical career at the helm of several 
yeshivot and kollelim in Israel. After this 
he was, for many years, a Rabbi in 
Johannesburg, South Africa, where he 
delivered acclaimed Torah lectures on 
medical ethics. His renown grew while 
there, and he returned to Jerusalem to 
join the Beit Din of the Eidah 

haChareidit, which he currently heads 
as the Av Beit Din.  
 
A proud descendant of the Vilna Gaon, 
Rabbi Eliyahu of Vilna, he compiled what 
is considered the authoritative book on 
his ancestor’s minhagim and rulings: 

Hilchot haGra uMinhagav. Additionally, 
he has written many other works; 
including Moadim uZmanim, a set o f  
b o o k s  d i s cu s s i n g  t h e  J e w i sh  
holidays. His book of responsa, Teshuvot 
uMinhagim, is also widely quoted. These 

books address many issues of 
contemporary concern and are a 
valuable insight into the halachic and 
social concerns of the Charedi world.  
 
Though a staunch anti-Zionist, Rabbi 
Sternbuch believes that there is a 
mitzvah in moving to the Land of Israel. 

He is known to quote his father that it is 
better to live in the Diaspora and dream 
of the Land than to live in the Land and 
dream of the Diaspora.  
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Question: [Regarding] a ba’al teshuvah 
inviting his parents on Friday night, and 
he knows that they will return home by 

car.  
 
The son’s claim is that through this, he is 
bringing his parents close to Judaism, 
but he is concerned that he is causing 
them to desecrate Shabbat [since they 
will most likely drive home]. But on the 
other hand, even without this [invitation], 

they would violate Shabbat, and they do 
not care. But his hope is to slowly, slowly 
bring them close. According to [the son], 
he already sees that they have made pro-
gress, and have a different approach to 
religion, and he attributes this to his 
[reaching out] to them and inviting them, 
even though they drive back home. But 

he asks if, perhaps, this involves the pro-
hibition of lifnei iver (prohibiting causing 
people to stumble; Vayikra 19:14).  
 
It seems to me that the fundamental pro-
hibition of lifnei iver is like the case of 
[intentionally] causing a blind person to 

stumble [which is the literal meaning of 
the verse]. However, if the intent is exclu-
sively for the person’s benefit, it is not 
called a “stumbling block.” Just as a sur-
geon is not considered one who wounds 
his fellow, here too, [the son’s] intention 
is not to cause harm or provide unsound 
advice. Rather, his hope is to guide them 

and to bring them close to the path of 
truth... 
 
However, there is a desecration of G-d’s 
Name here, in their publicly going to his 
house in a car on Shabbat itself. There-
fore, it seems that at the very least, they 
should not park their car close to his 

house in a place that people will notice 
that they came specifically to visit him, 
since with regard to the sin of desecration 
of G-d’s Name, [it does not make a differ-
ence] if it is unintentional or deliberate, 
and it does not depend on whether the 
intention is positive.  
 

It seems that he should try as much as 
possible to prevent them from desecrating 
Shabbat. But if this is impossible, and he 
feels that it is beneficial [to invite them], 
in order to help them return them to 
proper [observance], he should not re-

frain from [inviting them] due to the prohibition of lifnei iver. Rather, he should 

bring them close as much as possible, and “the left [hand] pushes away, and the 
right [hand] brings close.” And he should be careful to constantly remind them of 
the severity of Shabbat desecration, and of the sweetness of its observance. With   
G-d’s help, he will cause them to return to proper [behaviour], and there is no hon-
our of father and mother greater than this.  

ו  ן הורי בעל תשובה מזמי בן   : שאלה
לסעודת ליל שבת ויודע שיחזרו לביתם 

 במכונית.
 

הנה טענת הבן היא שבדרך זו הוא מקרב 
רק שחושש במה  ליהדות,  ו  הורי את 
שמכשילם לחלל שבת, אבל מאידך הם 
בלאו הכי מחללים שבת ולא איכפת להם, 
רק תקותו שלאט לאט יתקרבו, ולדבריו 
כבר רואה התקדמות שיש אצלם כבר גישה 
אחרת לדת, ותולה הדבר בזה שמקרב 
בחזרה  שנוסעים  ומזמינם אף  אותם 
הביתה, אבל שואל שמא אסור משום 

 איסור לפני עור. 
 

נראה שיסוד האיסור דלפני עור הוא דומיא 
דעור שמכשילו, אבל אם כוונתו רק לטובת 
עצמו לא נקרא מכשיל, אלא כמו שרופא 
מנתח לא נקרא מכה חבירו, כך כאן הלוא 
אין כוונתו להרע לו או לייעץ לו עצה שאינה 
הוגנת, אלא שמקוה בזה להדריכם ולקרבם 

 לדרך האמת...
 

אמנם חילול השם יש כאן, שבאים לביתו 
במכונית בפרהסיא בעצם יום השבת, ולכן 

פ לא יחנו את מכוניתם “ יש לראות שעכ 
סמוך לביתו במקום שירגישו שבאו במיוחד 
אצלו, כי בעון חילול השם אחד שוגג ואחד 

 מזיד ואין תלוי במה שמכוין לטוב. 
 

ונראה שישתדל כפי כחו למונעם מחילול 
שבת, אבל אם זה אי אפשר ומרגיש שיש 
בזה תועלת להחזירם למוטב, לא ימנע 
לעשות מפני איסור לפני עור, רק יקרב 
אותם כפי האפשר, ושמאל דוחה וימין 
מקרבת, ויזהר ויודיע אותם תמיד חומר 
חילול שבת ומתיקות שמירתה ובעזרת 

ת יחזיר אותם למוטב, ואין לך כיבוד “ השי 
  אב ואם כמוהו.
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SPECIAL PROGRAMMING 

Sunday June 21 
7:45 PM EDT, Rabbi Alex Hecht, Halachah in Modern Israel 

May We Ascend the Temple Mount? 
 

Monday June 22 
8:00 PM EDT, Ezer Diena and Dr. Paul Socken 

Learning and Laughter! For Zoom link, email ediena@torontotorah.com 
 

Wednesday June 24 
Rabbis in the New World! The Rabbinate in Early American Life 

10:00 AM EDT with Rabbi Mordechai Torczyner, Week 4: The Slave Trade, and Kosher Food 

 

DAILY 

Adult Seder Boker, with Rabbi Moshe Yeres  
Mondays-Thursdays at 10:00 AM EDT (men) 

Mondays and Wednesdays: Gemara, Orot haTeshuvah 

Tuesdays and Thursdays: Parshah, Tanach 

  
WEEKLY 

Sunday June 21 

9:30 AM EDT Contemporary Halachah with Netanel Klein (not this week) 
 

10 AM EDT Gemara Shabbat for university students, with Rabbi Aaron Greenberg (pwd: 613613) 

 

11 AM EDT Contemporary Halachah Rotation (university students): Car Keys on Shabbat, Ezer Diena 

 

8:00 PM EDT Gemara Avodah Zarah, with Rabbi Mordechai Torczyner (men) (note new time) 

 

Monday June 22 Rosh Chodesh Sivan 

8:45 AM EDT She’arim baTefillah Chabura for university students, with Rabbi Alex Hecht 

 

8:30 PM EDT Gemara Shabbat, Chap. 13, with Rabbi Moshe Yeres 

 

Tuesday June 23 Rosh Chodesh Sivan 

1:30 PM EDT Yeshayah, with Rabbi Mordechai Torczyner  
 

7:30 PM EDT Shoftim, with Rabbi Mordechai Torczyner (men) 

 

Wednesday June 24 

7:00 PM EDT Stories from the Talmud, with Rabbi Alex Hecht  

 

7:40 PM EDT Ancient Texts, Modern Meanings, with Rabbi Sammy Bergman (not this week) 

 

Thursday June 25 

1:30 PM EDT Shemuel, with Rabbi Mordechai Torczyner (women) 

 

2:15 PM EDT Mishlei for university students, with Ezer Diena  

 

8:30 PM EDT Gemara Beitzah, with Ezer Diena (men) 
 

9:00 PM EDT Gemara b’Iyun: Laws of Yom Tov for university students, with Rabbi Sammy Bergman (women)  

 

Friday June 26 

8:30 AM EDT Parshah Chabura for university students, with Rabbi Mordechai Torczyner 

 

10:30 AM Bava Metzia Perek 6, with Rabbi Sammy Bergman and Rabbi Mordechai Torczyner 
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